Przemysl; 1915 február 4. 


Kegjelenik — hétfö ki- 
vételével — lehetöleg 
naponta a os7 és kir. 
várparanosnokséág Jóvá- 


hagyásával. 
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100. szám. 


Csapatok. paranosnok- 
ságok éz Intézetek a 
lajot 50-es csomagok: 
ban a 82. tábori postá- 


nál Ig beszarazhotik. 


A lap tiszta jövédelmét a Przemysl vödelmében:; kösl halált - halt. m..kir. honvédek: ás - népfelkelök: özvegyelnek ès 


DEBER 


Levél a szerkesztöhtöz. 


Kedves" barátom ! 
“Szeretettel köszöntelek a » Tábori 
Ujság: " századik! születésnapja val- 
kalmából. 


Köszöntélek "mindnyájunk nevében, 


akik fárádhatatlan munkásságod szem- 
tanui vagyunk és  hervadhatatlan 
érdemeidet becsülni tanultuk. 


Ma negy hónapjai szárnyra: bocsá- 
tott szerény, alig egy oldalas lapunkat, 
mely" akkor — vezércikk" mellett — csak 
a radiohirek visszaadására szoritkozotl 
s alig néhány száz példányban kelt.el 
— tartalmas napilappá fejlesztetted, 
amely immáron több mint 4400. pél- 


dányban jelenik meg naponta ssva | 


przemysli. magyarok -nehezen nélkü- 
lözhetö "barátjává: lett. 


s s Vezércikkeid «lángoló lelkesedést 
öntenek a" magyar vèdärség tagjaiba, 
hireid pontosan tájékoztatnak a for- 
rongó világrészek eseményeiröl: Arany- 
könyved lapjai a magyar történelem- 
nek csodás vitézségről, legendás hö- 
siességröl tanuskodó okmányai: lesz- 
nek s “követendö> példakép "gyandni 
vésödnek harcosaink lelkébe. Verseid, 
tárcáid gyönyörködtetnek ~ s; felüditik 


a véres "harcokból gyözelmesen meg- 


tért fáradt honvédeink. lelkét. 


. Mggyar irodalmat teremtettél Prze- | 


myslben, © amely v as kitünö , szellem 
fentartására; a lélkesedés " lángjának 
szítására s a imagyar nemzeti jelleg 
kidomboritására kiszámitħatatlan : je- 
lentöséggel bir. 

A . Tábori Ujságs "missziót telje- 
sit, magyar katonai és magyar kul- 
turmissziól. 

És ennek a missziónak Te vagy a 
hivatott vezetője, , lelkes" harcosa, fá- 
radhatatlan munkása. 


Fogadd. szivesen smindnyájunk hd- 
lás köszönetet egy magyaros" ""kéz- 
szorításban, 

Igaz hived 
DR. GÖCZE BERTALAN, 
vkb. föhadnagy. 


Szerkesztőség: Royal-szálloda, II. 36. 


arválnak, támogatására fordítjuk. 


Przemysłröl. 


, Január. 18.-án elszállott egyik repülönk | 
, februárs41-jén , visszaérkezett "a hadsereg- 


föparancsnokságtól. Ujságokat vis hozott 
magával. Ezekbökt közlünk nehány cikket, 


| amelyek Przemyslle! foglalkoznak. 


g * = 


Az M: Ostrauban megjelenö, „Oester- 
reichische" Morgenzeitung" február 1. Szà- 


; mában a kövétkezö cikket találjuk: 


Przemysl bevehetetlen. 


a Bécs, január 31... Egy Lembergböl ide 
érkezett menekülö" peszéli, hogy Przemysl 
vára azjegész orosz hádseregben legen- 
dássa vált. A katonák között egyhangu a 
vélemény, hogy az eröd ellenében minden 
támadásnak össze kell omlani." Mindenki 
csodálja a várörség rendkivül vitéz vé- 
delmi tevékenységét és" mindenütt rette- 
gést és bámulatot keltenek azok a:hirek, 
amelyek az orosz hulláknak a vidövonal 


elötti, hekatombáiról elterjedtek. 


Egyik orosz: hadseregcsoportban " azt 
állítják" hogy" „az isteni szellem“ szövet- 
kezett Przemysllel s eszerint kell, hogy 
meghiusuljon minden —. Przemysl. elfog- 
lalására irányuló — erőfeszítés, 

Egy izbentöbb'-oroszkatona kiváncsian 
nézegette Sobieski szobrát. Mikor meg- 


| magyarázták nekik, hogy ez a hires len- 


gyel. hös 1686-ban felmentette; Bécset a 
török ostromzár alul, egyik kozák keser- 
nyésen mosolygott: s megjegyezte: ,Ki- 
váncsi vagyok, hogy: nem-e"tetterugyan- 
ezt Przemyslnél ?" 

Az oroszok" kör: berelt van" "terjedve ez 
a mondás: Przemyslt: csak az "ördög ve- 
heti be, mert az ördög építette. 

(Az'orosz katonák ilyetén. gondolkozá- 
sáról mi már értesültünk Pawlowski Stanis- 


Jaus orosz hadifogoly leveléből, amelyet a 
. Tábori 


Ujság 75.. számában szóšzērinti 
forditásban közöltünk. Szerk.) 


* 
* ask 


A :krakói Die Korrespondenz". január 
31-iki száma irja: 
‘Przemysl. 
" Koppenhága, január 31. 
A" Berlinske Tidende“ "jelenti Pétervár- 
ról: Ittaz a hir van elterjedve, “hogy 


"Przemysl parancsnoka el. van.. határozva, 


hogy folytatja az-ellenállást, mert elegendö 
katonával rendelkezik. : Ugy (látszik, hogy 
azreröd löszerben-sem szenved “hiányt. A 
bukovinaivreseményeket 


legeli. 
k 


* kk 


Az „Oesterreiĉhische "Morgenzeitung" 
február 1. számából: 


a" külügyminisz- | 
| terium föképen politikai szempontból mér- 


doki 


Kiadóhivatal:„Knoller és Fia könyvnyonidája. 


Uj hirek Przemysiböl. 
Az ellenség ki akarja éheztetni a várost. , 
Bécs, január 31. A , Leipziger Nacbrich- 


| ten" tábor postáidevelezőlapot-tesz közzé, 


amelyet :Przemyslböl irtak egy lipcsei 
hölgynek, s mely: a! repülök: közvetítésével 
jutott el rendeltetési helyére. A: dévél!a 
kövétkezöket tartalmazza: 

Már két hónapja tart Przemysl im:sodik 
körülzárása, Ez idö alatt- többször: meg- 
látogattak minket az:rorgszokiirepülögépei 
S bombákat dobáltak "le, de! csak csekély 
kárt okoztak. ti ; 

Most. jelentékenyen kisebb a Pizemyslt 
körülkeritö orosz erö, mint az első ostrom 
alkalmával . volt. Ez sokból; még inkább 
ki van zárva, hogy" az oroszok ered- 
ményesen támádhassanak. "Meg kell elé- 
gedniök azzal, [hogysa várat bekerítve 
tartjákués előörseinket támadják, 

Mivel az elsö alkalommal az eröszakos 
rohammal! olyan" szomortr tapasztalatokat 


szereztek, most abban reménykednek, 
hogy -ez „alkalommal  kiéheztetés , utján 
érnek célt. Ez. "azonban. nem: fog: nekik 


sikerülni. ; 


VARSÓ FELE . . . 


„^ / Varsó felé lovas esapatdéptet, — 
Táncos lovak, daloló legények. 


Nóta között vidáman meséznek. 
— ,Hová, hová, ragyogó vitézek? 


— Varsö fölött piros az ég alja, 
Kesely lovunk odavisz, hajnalra. 


S mire a nap" heredszer denyugszik, 

" Varsoväban inem isznak több vityeit. 

=; Sok a muszka, mint a sáska fészek, 
Gyözitek-e; gyönyörü vitézek ? 

-- Ha nem gyözzük, sose, lesz itt béke; 
Ha nem gyözünk, a világnak vége. 


A többi. már karabélyunk dolga; `o I i 
Mert a magyat nem tehet rabszolga ! , 


. | . Varsó felé lovas" "csapat téptet, - 

Ösztövér ló, halovány legények. ) 
raEgyik nemi szól; a másik aneg hallgai , 

Hatuk mögött sirnak-a siralmak, 


Csigázott ló csigamódra" lépked, 

— Hová, hová, szomoru legények ? , 
— Varsó"fölött piros az ég! alia, 
Qdakerget rabtartónk hatalma. 
Rabló utra a förablós:kerge , 

Ki lovunkról lelopta a nyerget. 
Gyözelemre is hajszol a hóhér, 

Aki oíthon láncra ver egy Szóér. 
Szembe welünk esupa. szabad népet, 
Hogy vernént le ilyen ellenségei? 


Ha minket ver, "ügye lovam, Wotka, 
Mi mdr ahhoz hozzá vagyank szokva... 
Gyóni Géza. 


1915 


Tábori Újság 


100. Szám. 


HE A Di HIREK. 


A Kárpátokban. 


Bécsböl jelentik hivatalosan február 2-iki 
kelettel: A Kárpátokban. az utóbbi ese- 
mények óta az általános helyzet válto- 
zatlan. A lupkowi szorostól nyugatra az 
oroszok ujabb támadásait visszavetettük. 


A Kárpátok erdös hegyei között egyik 
harcban 5 orosz tiszten kivül még 800 
orosz hadifoglyot ejtettünk, továbbá 2 


agyut és 2 géppuskát zsikmányoltunk. 
Budapeströl jelentik február 3-iki kelet- 

tel: A Kárpátok nyugati vonalán még tar- 

tanak a harcok, s támadásaink elöreha- 


ladnak. A harcvonal közepén nèmet csa- ! 


patok és a mieink eredményesen har- 


colnak. 


Az orosz hadszintér. 


Bécsből jelentik hivatalosan február 


2-iki kelettel: Orosz-Lengyelországban és : 


Nyugat-Galiciában tegnap élénk harci 
tevékenység folyt. A távoli kilátást nyujtó 
tiszta idö sok felderitöharcot és csatáro- 
zást bontakoztatott ki, s ezuton egyes 
szakaszokon helyi jelentöségü eredménye- 
ket sikerült elérnünk. 

Berlinböl jelentik február 2-iki kelettel: 
Mláwától délnyugatra az oroszok vissza 
lettek szoritva a harcvonalunk elött fekvö 
egyik-másik helységből. A Visztulától 
délre is van némi előhaladás. 

Berlinböl jelentik február 3-iki kelettel: 
A. Visztulától északra Lipnonál és Sierpc- 
nél orosz lovassággal szemben összeüt- 
közésre került a dolog. A Visztulától délre 
támadásaink tovább haladnak elöre. 

Budapéströl jelentik február 3-iki kelet- 
tel: Az általános helyzet nem váltózott. 
Lengyelországban, a Pilica középsö folyá- 
sánál az oroszok kisebb támadásait visz- 
szavertük. 

Norddeich, radioállomás, február 3. 

A keletporosz határon semmi jelentös 
esemény sem történt. 

Egyébként az egész harcvonalon tüzér- 
ségi harcok folytak. 


A francia hadszintér. 


Norddeich radioállomás, február 3. 

A legfelső hadvezetöség elutasitja ma- 
gàtól, hogy a Németorszig hátrányára 
rendkívül elferdített, részben teljesen ko- 
holt francia hivatalos jelentések birála- 
tába bocsátkozzék s egyszerüen utal a 
német hivatalos jelentésekre és közlésekre. 

Berlinböl jelentik február 3. kelettel. A 
tengerészeti törzskar közhirré teszi, hogy 
Anglia sok csapatot és nagy mennyiségü 
hadfelszerelést akár Franciaországba szál- 
litani» Ezen szállitmányolkal szemben az 
összes rendelkezésre álló harceszközök 
igénybe fognak vétetni. 

Ez okból a békés tengerhajózást sür- 
gösen figyelmezteti arra, hogy" óvakodjék 
az északi és nyugati francia partokat 
megközelíteni, mert komoly: veszély fe- 
nyegetne azt a hajót, amelyet ez alka- 
lommal " hadicélokat szolgáló hajókkal 
összetévesztenének. Ajánlatos, hogy az 
Északi tenger kereskedelme a Skótorszìg 
körüli utat vegye igénybe. 


Török hadszintér. 


Konstantinípolyból jelentik február 1. 
kelettel: A törököka Kaukázusban Norpit- 
köprunál és Karnuwas-nál visszavert®k az 
oroszok támadásait. 

Az angolok január 20-án Kornónál ezer 
embert veszítettek. 

Bagdadból jelentik február 3. kelettel: 
Száz török a kornai világitótoronynál 
éjjel megtámadott két angol zászlóaljat 
s olyan zürzavart idézett fel, hogy az 


! madott, amely két 
. futamitott. 


Utánnyomás tilos, 


angolok órák hosszáig lövöldöztek egy- 
másra. 

Virradatkor egy török ágyusnaszád tá- 
angol svadront meg- 


A „Daily Telegraph“ jeienti: Török csa- 
patok a Szuez-csatorna ellen nyomulnak, 
továbbá az Elkantará-nál és Pelusiumnàl 
táborozó angol csapatok"ellen. 

A Szuez-csatorna melletti- összecsapás- 
ban sikerült az angolokat visszaszoritani. 


Románia. 


Koppenhágából táviratozzák január 31-iki 
kelettel: A bukaresti , Demineata" jelenti, 
hogy a megbetegedett Porumbaru- külügy- 
miniszter lakásán tegnap 'minisztertaná- 
csot tartottak, amelynek -egyedüli tárgyát 
képezték a román diplomatisban tervbe- 
vett nagyjelentöségü v.ltozások. 

A sófiai „Kabana“ irja: A Bukovin:ban 
és Beszarábiában észlelhető orosz csapat- 
mozgásokból Bukarestben arra következ- 
tetnek, hogy az oroszok megakarjàk szállni 
a szulinai dunatorkolatot, hogy Moldvába 
betörhessenek. 

Erre való tekintettel a román kormány 
utasitotta bécsi és berlini követeit: jelent- 
sék ki, hogy Romània nagyrabecsüli 
Németország, : Ausztria és Magyarország 
barátságát. 

Ezt a hirt a Dnewnik is megerösiti.. 


Orosz zavargások. 


„A „Berliner Zeitung" sófiai levelezője 
közli: Oroszorszagi hirek szerint a.forra- 
dalmi izgatás Oroszországban mind na- 
gyobb méreteket ölt. Minden jel arra 


mutat, hogy nagy parasztlázadás fog ki- | 


törni, 

A ,Nowoje Wremja" szerint az utolsó 
három nap salatt foganatosított házkuta- 
tások alkalával Pétervárott összesen 
1500 embert tartóztattak le. 


Görögország. 


Konstantinápolyból jelentik, hogy Athén- 
böl megcáfolják azt a hirt, mely szerint 
a görög király ellen merényletet követtek 


| volna el. 


Csaták a tenger, alatt. 


Londonból jelentik február 3-iki kelet- 
tel: A. , Daily Chronicle“ azt irja, hogy a 
német tengeralattjárók épen oly merészek, 
amilyen kiválóak, és ezt annyival inkább 
elismeri, merte hajóknak ugy a tisztjei, 
mint a legénysége mindig elökelöen és 
sportszerüen járnak el. 

A „limes“ figyelmezteti a lakosságot, 
hogy a németek tenger 
miatt ne izgassák tulságosan magukat, és 
azt ajánlja a kereskedelmi hajóknak, hogy 
hajtsanak neki és szeljék ketté a német 
tengeralattjárókat, vagy teljes gözzel me- 
neküljenek. 


Koppenhágából jelentik február 3. ke- 


lettel: A politikusok azt mondják, hogy az į 


uj fajta tenger alattiküzdelem a semleges 
tengerhajózásra nagyon kellemetlen ugyan, 
de nem vethetik szemükre a németeknek, 
hogy igy akarják az angol flottát meg- 
bénitani, mert hiszen az angolok akarták 
Németórszágot kiéheztetni. 

Párisból jelentik február 3-iki kelettel: 
A, Times": hangsulyozza a német tenger- 
alattjáró hajók, elönyomulásának fontos- 
ságát, Január 30. óta fokról-fokra elöbbre 
jönnek a németek tengeralattjárói, és már 


elérkeztek Anglia szivében az ír tengerig. ; sötet o T e 


Rotterdamból sk február 3-iki ke- 


| lettel: A hulli ango! kikötöhatóság közz” - 


| Soissonstól való 
| hatása mèg mindig nincs leküzdve. Most 


| City-szálló 42. számu szobámban. 
, Vilmos. 


! szives február 


teszi, hogy 1914 december 15.-töl 1915 
január 15-éig 10 angol kereskedelmi gö- 
zös tünt el. További közléseket nem en- 
ged meg a cenzúra. 


Francia pénzügy. 


Londonból táviratozzaák február 2-iki 
kelettel: A „Financial News" útolsó heti 
jelentésében ezt irja a párisi börzéröl: A 
visszavonulás erkölcsi 


már ideje volna, , hogy nagyobb eredmé- 
nyek éressenek el, hogy igy a pénzvilág 
nyomott hangulata megszünhessék. 


Spanyolország—Amerika. 


Madridi lapok spanyol-amerikai válasz- 
tott birósági szerzödést közölnek. amely- 
lyel mindkét kormány kötelezi magát. 


| hogy a jövőben felmerülhetö viszály ese- 


tén egymás ellen nem nyulnak fegyver- 
hez mindaddig, amig a vita tárgyának 
tinyállását nemzetközi vizsgàlóbizottság 
fel nem deriti s erröl jelentését be nem 
terjeszti. 


jótékonycélu hangverseny. 


A , Tabori Ujság" 94. számában jelzett 
jótékonycélu hangverseny tegnap délután 
fényes közönség elött folyt le a tiszti ka- 
szinó disztermében. Megjelentek: Kusmanek 
Hermann gyalogsági tábornok, várparancs- 
nok, Tamásy Arpád aitábornagy, hadosz- 
tályparancsnok, a vezérkar tagjai s még 
számos katonai, egyházi és polgári elö- 
kelöség. 

A hangverseny nagyon szépen sikerült. 

Grzywienska kisasszony pompás tech- 
nikávai rendelkezik s játékának lehelet- 
szerü finomságai vannak. Nagy kár, hogy 
lélek nélkül játszik. Nincs erö, nincs foko- 
zat, nincs temperamentum az előadásában. 
Persze igy a csodaszép Saint-Saëns má- 
sodik zongorahangyerseny, amelyet zene- 


| karral adott elő, nem "érvényesült kellöen. 


Steinbach is föként technikájával hatott, 
bár nem tagadható, hogy a Mendelssohn 
A-mol!  hangversenyének egyes részeit 


. igazán tökéletesen játszotta. 


Minden tekintetben . elsörangu volt a 
honvéd-landwehr együttes zenekar szerep- 
lésé. Engel hadnagy, a berlin- charlotten- 
búrgi opera karmestere rövid pár nap 
alatt tökéletes filharmóniai zenekart va- 
rázsolt a két katonazene tagjaiból. 

Amit a zenekar "játszott az tökéletes 
volt: Ugy a Wagner Meistersánger részlet, 
mint å Saint-Sačns és Mendelssohti kon- 
cert kisérete bármely világvárosi: hang- 


| verseny, műsorába beillettek volna. 
alatti küzdelme T 


Utoljára Stocker százados Kusmanek- 
indulóját jàtszották a szerzö személyes 
vezetésével. 

Miután helyszüke miatt sokan nem kap- 
tak jegyet, a hangversenyt valószinüleg 


| meg fogják ismételni, 


TUDAKOZÓDÁS. 


Piacsek Kamill hadnagy urnak leyele 
van a Knoller-nyomdában. 

Prágai Ernö! Tizenhatodik honvéd me- 
netezred. Kérlek, légy szives látogass meg 
Grosz 


Dr. Prokopy Imre hadnagy. Kérlek, légy 
10-én d. u. "/.2 és 3 óra 
között a Stiberben avagy az Élittben ok- 


Kiadó és szerkesztő Knoller Hirsch 


Nyomatott Knoiler és Fia könyvnyomdájában Przenyá$] 


